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est, vild animali, qua complectitur partem sensitivam
el vegetativam. Diligere autem in animd, boe est, in
animali yitd, est opera omnia ad animalem vitam
spectantia dilectioni Dei subjicere, ad dilectionem Dei
ordinave inomnibus hujusmodi operibus dilectioni Dei |
obsequi; non sufficit enim ut voluntate diligamus |
Deum ; sed oportet in sensualibus delectationibus o
hil admittere eontrarium  dilectioni Dei. Er px 1ors |
MENTE TUA, hoc est, intellectu, Diligere autem Denm |
intellectu, estintellectum & dileetione Dei motum sen |
imperatum assentire iis quze sunt fidei, et nihil I:ﬂIL-:
trarium divina dilectioni admittere in intellectu. Hoc |
EST PRINUM suspatey. Est enim primum in intentione |
legistatoris, quia hoe praecipué intendit; et magnum |
quantitale virtulis in genere mandatorum; uipote |
excedens reliqua et virtualiter eontinens reliqua, |
Veus. 51.—Secoxnos AvTEN, non equale, sed p
sterius ac minus. SmiL est wur Dilectio enim similis |
est dilectioni. Diuices. Eece actus prieceptus similis |
actui primo praceplo. Proxoiou Toos, naturd ra
nali; capaci beatiiudinis el miseriz. Taxguan Tere
Non dicit quantim teipsam, quia quadrat ordi
tur®, moris ac charilatis de qui seriptum est, ording-
vit in me charitatem ul plus diligam me quim proxi-
mum. Sed dieit tanquim, hoc est, en modo quo diligis
teipsum. Adverte, pradens lector, quid sieut in pra-
cepto primo preecipiuntur duo, seilicat diligere Deum, |
et modus diligendi, in 1010 corde, ete., ita in hoe se-
cundo praeipiuntur duo, seilicet diligere proximum,
et modus diligendi, sicut teipsom. Quo fit ut in hoc
secundo eontineantur quatuor, quorum dun preei-
piuntur et duo presupposuntur. Dicendo namque, |
dilige proximum sic, duo pracipiuntur; et definiendo, |
ut tefpsim duo supponuntur, scilicet, diligere tei
sic; nam proximum diligere s
plum dilectionis propria: et modi ejus. Ei hine sequi-
tur primd qudd praceptam hoc secundum non est de |
dileetione charitaiis. Iix eo enim qudd pra:ceptum hoc |
prasupponit dilectionem propriam el constat qui
potest impleri sine charitate, ut patet apuil servantes
omnia precepla secunde tabule sine ehar'tate, con-
sequens est quid non preesupponit dilectionem pro-
priam ¢x charitale, nec praveipit dilectionem proximi
ex charitate, Rursiis dilectio proximi pracipitur hic
ab exemplo dilectionis propriz, certe et indubitate :
nisi enim praesuppooerct tul ipsins certam et indul
tadam dilectionem, non diceret: Dilige prozimum sic-
ut teipsum ; constal autem quod dilectio propria ex
charitale, non est certa et indubia; yon ergo est de
ild sermo. Et confirmatur, quia sipreeciperetur hoe
praecepto dileetio proximi ex charitate , dicendum
fuisset : Diliges proximum twum propter Deum , et
non sicut teipsum, ELsi dilectio propria ex elaritate
supponeretur, dicendum fuisset, sicut dehbes teipsum
diligere, et non de faclo, sicut teipsum; alioguin qui-

S |

Vens. 30, — Ex toru vinrvrs, ex fofe robore fuo.
Nam ipse mox verlit fortitudine. Virtus enip apud
Latinos ambigua vox est.

| cumiqué non diligic seipsum ex charitate, exemptus
| essel ab lioe secundo prascepto, quod est ridiewlun,
| Sequitur secundd quid dilectio naturalis, qud seili-
cet naturall inclinatione quilibet inclinatur ad diligen-

dum seipsum, presupponitur dicendo, sicut teipsum;
et preecipitur similis dilectio proximi, Manifestatur
hoc tripliciter : Primo ex hoc qudd non pracipitur di-
leetio sui ipsius, sed supponitur. Tria enim tantim
clim sint diligibilia amore amicitiz, hoe est, ul quibus
volumus bonum, scilicel ego, Deus et proximus, ided
de dilectione Dej et proximi dantur praeepta, et de
dilectione proprid non datur preceptum; quin ego
naturaliter amo me, nec egeo virtute aliqud in volun-
tate ad volendum mihi bonum, sed ad diligendum
Deum, ef similiter ad diligendum proximum virlute
egeo et priecepto : quia nec ad volendum quee Deinecad
volendum quz proximi sunt sullicientem habeo i na-
turd inclinationem; opus est enim ad diligendum
| Deum charilate, et ad diligendum proximum justitid.

1§l Becandd ex eo quod pracceptum de dilestione chari-
| . . .
i tatis, suflicienter unico prieeeplo continetur. Praci-

| picndo enim quad diligatur Deus sic ut nec in corde
nee in menle nee in animi nec in viribus admittatur
aliquid contrarium Deo, impliciié diligi non selim
Irncipsum el proximum propter Deum , sed omnia

I 'quomotmiihcl referenda in Deum dilectum ; quoniam

| quiecumdgue, et quoscumque diligere propter Deam,
| mon est aliud quam diligere Deum ; sieut diligere alia
| el alios propier meipsum, non est nisi diligere me-
| ipsum. At si praecipienda fuisset alio prieceplo dileetio
| proximi ex charitate, pari aut majori ratione preeci-
| piendum explicité fuisset; Dilige teipsum propier
| Deum ; eim hoe magis urgeat, et maguam habeat dif-
ficnltatem. Tertio ex eo qudd, ut jam aliqualiter di-
clum est, dilectio non gratuita, sed quam debeo pro~

| | ximo, seclusd charitate sullicienter impletr servando

precepla ju el partium ejus : puta_honorando
| parenies, non oceidendo, non rapiendo, non adulte-
rando; et breviler jus suum unicuique reddendo, et
quacumque volumus ut faciant nobis alii hae eadem
faciendo, Hac autem secunde tabulz, COmpre-
hensa sub uno praecepto dilectionis proximi sunt 3
| sicut omnia prime tab comprehensa sunt s
| preecepto dilectionis Dei. Ut sic omnia quadrent, Est
igitur litteralis sensus hujus praecepti : Diliges proi-
mum tuum sieal teipsum. Volito bonum naturalium
moralium exteriorumque rerum, honoris, famz, pe-
| cuniarum, agrorum, ete., proximo tuo, naturd ratio-
nali, sicut hoe est, illo modo quo vis tibi ipsi bonum.
Si queris quis est ille modus? respondeo, amice,
| amicabiliter. Preecipitur enim ut diligas proximum
| propler bonum ipsius proximi, et non propler tuam
| militalem ; sicut diligis teipsum propter teipsum. Di-
| ligere enim proximum propter teipsum, non est dili-
gere proximum, sed est, diligere teipsum. Est enim
est illud. Primum preceptum est ; Diliges Dominuni

Deurm uum. EL alterum simile videlicet hoe : Diliges
prozimam , eic. lulerpres legisse videtur rairy pro

Yeus, 34, — Swite kst wey, Graoed est s B¢ gimile

| alirm,
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dilectio concupiscentia, non amieilize, Dicendo itaque |
sicut teipsum, pracipit ul amore amieitiz diligas pro-
ximum, ad instar amoris quo diligis teipsum, Amica-
bilia enim que sunt ad alive, veniunt ex amicabilibus
ad seipsum,

Vens. 34, — JESUS AUTEM VIDENS QUOD SAPIENTER
RESPoNDISSET. Scriba iste teatando interrogaverat (ut
Matthens dicit) sed auditd responsione Jesu, dedit
honorem veritat, et propterea propinquus fiehat ve-
gno Dei quod Jizal i Jesn, proping
fiebat ad hoo ut esset pars regoi Dei , ut Deus (non
peceatunm, non mundus) regnaret in illo per fidem in
Jesum Christom, ET SEMO oM AUDEDAT Etw 13TER-
nocare. Ratio exeluse audaciz interrogandi tentando
eral; quia colligendo supradicta apparet quid satisfe-
cerat herodianis , saddueweis, pharisweis ac seribis,

Vess, 35, —Er neseoxpess Jis Apud Mat-
thum apparet quod phariseis respondit, non per-
cunctantibus de hide subjunctd materit, sed qui infer-
rogaverant tentando quad est mandatum magnum in
fege? lta quid respondere, est moventibus pritis
quzstionem, postquim responsum est reddere -
stionem interrogando illos. Vel forté intercessi sermo
de Messid aliquis tacitus ab Evangelistd, cui TESpon-
disse describitur Jesus

Vens. 37, — Irsk enco Davin vicir gou Dourxo,
€1 UNDE EST FILIOS Eavs? Vera solutio quastionis est
quid Messias habet utramque conditionem,
quid est filius Davidis, et quid est Dominus Davidis,

Vens. 34.—Qrop sapiesTen RESPONDISSET, vo
Compasita dielio est ab eo quod est, vy ¢
mentem habere, qui periphrasi Graeei ignificant
sapere, give cordatum esse, unde cordaré vertimus,

Vens. 55. — Er nespoxness Jesvs DICEBAT, DOCENS.
Kai dmnepieis. Reperies aliquot locis hoe participium
1ta posilum, ul sensus magis exigat, & dpeevos il
esl, dnterrogans. Nisi mavis ex hoe inteliigi sermo-
nem aliorum precessisse, quem evangelista non re-
tulerit,

Vens. 39. — Er eriwos wisconires, Debebat sibi
POnslare interpres, posteaquim ceeperat nomina ver-
tere in verba; sic enim est Grieed : ¢ Volentibus in
«stolis ohambulare, ef salutationes in foris, et prasi-
«dentias in synagogis, et primos aceubitus in CcoRnis;

tayt, qui cupinnt in- stolis obambulare, ac salutari § se vocdsset,

CAPUT X111

£. Et ciim egrederetur de templo , ait illi unus ex
discipulis suis : Magister, aspice, quales lapides, et
(quales structura.

2. Etrespondens Jesus, ait illi : Vides has magnas
®dificationes ? Non relinquetur lapis super Iapide,
qui non desteuatur.

3. Et eim sederet in monte Olivarum COntra fem-
Pplum, interrogabant eum separatim Pelros, et Jaco-

ybus, et Joannes et Andreas ; i

4. Dic mobis quando ista fent? et quod signum erit
quando liee omania incipient consummar}? |

4. Et respondens Jesus , earpit dicere illis ; Videlo
ne quis vos seducat.

G, Multi enim venient in nomine meo , dicentes ,
quia ego sum : el multos seducent,

| abusus est voce Latin
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| sed filius est secundiim qudd homo, Dominus secun~
| dum qudd Deus, Pharisi autem ignorabant Mes-

siam constare ex duabus naturis, divind seilicet ot
| humand, in und persond,

Vins. 38. — Qui voLuNT 1% STOLIS AMDULARE. Per
quod significator affectus ad vestem longam usque
ad imos pedes. Ex scvvrany 1x FORD, pro, foris.
Significatur enim qudd non in certo foro, sed in
| omnibus amabant salatari,
| Vems, 39, — Er 5 prous exruenmss SEDERE, pro,
| et prasidentias, in synagogis, ¢l primos discubitus in
eenis.

Yens. 40. — Qo1 DEVORANT DOMOS VIDUARUA SUR
ODTENTU PROLILE ORATIONIS, Pro, sub pratertu pro-
lizé orantes. Significatur enim qudd prolixé orabaut,
non devotione orandi, sed ostentando prolixam o
tionem ad hoe ut deciperent viduss, Hi sccipimyn
| PROLIXIUS, pro, abundantiis, supieiod. Sig
enim major damnatio ex divino judicio,

Vers. 44, — Hec VERO DB PENURIA SUA OMNTA WE
TABUIT MISIT, ToTuM VicTUM suuy. Intellexisses plus
| omnibus quantio ad affectum, non quantiim ad rem,
nisi Dominug declarisset plus omnibus etiam secun~
dim rew ; quia ista dedit totum, alii pariem; jsta de-
dit towum vietum suum, alii superflaum proprio
vietni. Hee enim declarant, plus omnibus ex parte
%rei, non absoluté, sed proportionaliter : plus enim
icral illi viduz quadrans quim reliquis offerentibus
| quidquid dabatur.

«in foris, et primas tenere eathedras in synagogis,
« primoque loeo accumbere in coniz, » £

VERs. 48. — ()or pEvORANT DONOS, ele. Graeca sic
habent : « Devorantss domos viduarun , et Prielexiu
longas facientes precationes, sive sul praextu pro-
«lixt precantes. » ProLixivs, id est, abundantius, sive
Jhus fudicti, Porrd fudicium appellat condemnationen,
quemadmodam [réquenter accipitur in arcanis littes
| ris. Quam rem annol et dives Augustings libro
de Agone Clitistiano, capite 27.

ACTARET, milteret, sive jaceret, Nam

Jjactu mittont hojusmodi.

Vens. 42, — (oo kst ouaniass, Graeed scribens

A, » licet depravata,

EBS. 43. — L1 advocans, sive cign e

CHAPITRE XIIL.

1. Lorsqu'il sortait du temple, un de ses disciples
Iui dit: Maitre, regardez, quelles pierres et quelic
structura !

2. Jesus lui répondit; Les voyez-vous, tous ces
grands bitiments? Ils seront lellement détruils quil
n'y demeurera pas pierre sur pierre.

3. Ensuite , comme il élail assis sur Ia montag
des Oliviers, vis-4-vis du temple, Pierre, Jaequ

| Jean et André lui demandérent en particulier :

4. Dites-nous quand cecl arrivera, el par quel signe
on connaitra que toutes ces choses seront pres i'éire
acco uplies.

5, sur quoi Jésus commenca de leur dire : Preney
garde que personne ne vous séduise ;

6. Car plusieurs viendront en mon nom , et divont,
Je suis le Christ; etils en séduiront plusienrs.

7. Or, quand vous entendrez parler de guerres el

7. Cim andieritis autem hella » &L opiniones bel-
8. 8. XXIL.

de bruils de guerres, ne vous alarmes point, pare e
6
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lorum, ne fimueritis : oportet enim heee fieri , sed i
nondum finis.

8, Exsurgel enim gens conlra genteim, el regoum, i
Super regoum, et erunt lerrE&motus  per loca , el fa- | I
mes um dolorum b o |

9, Videte autem vosmelipsos : tradent enim vos io
coneiliis, et in synagogis. vapulabitis, et ante pra
des el reges stabilis propter me ., in {estimomim
illis, W

10. Et in omnes gentes primim oportel praedicari
Evangelium.

11, Et ciim duxerint vos tradentes, nolite prco-

gitare quid Joquamini : sed quod datum vobis fuerit
in illi hord, id loguamini : non enim vos eskis lo-
(uentes, sed Spiritug sancius.

12, Tradet autem frater fratrem in moriem, et
pater filium : et consurgent flii in pa {
afficient eos.

13. Et eritis odio omnibus propler nomen menm.
(ui autem sustinuerit in finem, hic salvos it

14. Ciim autem videritis abomin:
nis stantem ubi non debet : qui legit, intelligat : tane
qui in Juda sunt, fogiant in montes :

45, Ex qui super teetum, ne descent
nec introeat ut tollat quid de domo swi -

16. Et qui in ageo erit, non revertatur retrd tol-
lere vestimentum suum.

17, Va autem pragoantibus et nuwientibus in illis
diebus.

18. Orate verd ul hieme non fiant.

19. Erunt enim dies illi tribulationes wales, quales
non fuerunt al o creatura quam condidit Den
usque nune, neque fient,

20. Et misi brevi
salvn omnis caro
Lireviayit dies.

24, Et tunc &i quis vobis dixerit : Ecce hic est
Chiristus, Ecee illic, ne credideritis.

29, Exsurgent enim psendochristi et pseadopro-
phetas, et dabunt signa et portenta ad seducendos, si
fieri potest, eliam electos.

25. Vos ergo videte : cece praedixi vobis omni

24. Sed in illis diebus , post tribulationem illam ,
sol contenebrabitur, et luna non dabit splendorem
suum

25. Evstelle coeli erunt decidentes, el virtutes quie
in ceelis sunt, movebuntur,

2fi, Et tune videbunt Filium hominis venicntem

' in nubibus cum virtute multd, et glo
27, EL wne mittet angelos suos, el congregabil ele-

in domuni,

d propter eleetos, quos elegit,

clos su0s & quatuor ventis , h summo terrx usque §

ad summum coeli :

98. A ficu autem discite parabolam : Cim jam |

ramus ejus tener fuerit, et nata fuerint folia, cogno-
scitis quia in proximo sit ®stas.
29, Sic et vos elim vid
in proximo sit in ostiis.
30, Amen dico vobis, quoniam non {ransibit g
ratio heec, donee omnia ista fant.

et Dominus dies, non [missel |

.2
fis huee flerd, seitote quod || choses, &

qu'il faut que ¢ela arrive. Mais c2 né gera pas encors
Ia fin.

Car on verra 8¢ soulever peuple contre peuple
el Toyaume conire royaume ; ;r:l_dua tremble-
ments de terre en diverslieux, des famines ; ce sera
la le commencement des douleurs,

prenex bien garde & vous ; car on vous fera
e dans les assemblées des juges, el on voug
s SErez pri-

fouetler i
el aux Tois,

s & cause de mo
pour me rendre Hmoi
10. Ei il fant que I'Evangile soit préché auparavant

i toutes les nations.

11, Lars done qu'on vous ménera pour vous liveer
entre leurs maing, ne preméditez point ce que yous
is dites ce qui Yous sera mspiré i
ar o n'est pas vous qui parlez, mais

2 4 la mort, el le

5 s souléveront contre
@1 les feront mourir.

cause

4 la fin

14, Or quand vous verrez abgguination de la déso-
ion érablie I oi elle ng doit pas e (que celai gl
nde), alors que ceus qui seront dans 1a Judée
sient sur |

15, Que celui qui sera sur Ie ot ne descende point
dans la maison , el W'y entre poinl pour emporter
quelque chose ;
16. Et gue eelui qui est dans le champ ne re-
fourne point sur scs pas pour prendre sow viie-

ment.

aflliction de ce temp:
ier moment of Dieu er

que , depui :
5 i, il w'y ena point eu do sem-

S jusqu
ces jours, nul

uvé; mais il les aabrégés &

i 200Kt
homme
8 cause des élus qulil acl
21, Si quelqu’on vouw
| ou: II est B; ne le eroyez L
| 22, Car il $'¢lévera de fanx christs et de faux pro-
i feront des pro ¢t des ehoses Clon-
Lait possible , les élus

: Voici le Christ ici,

rde ; voiei que je yous ai
| tout prédit. [ £ ! X
ais en ces jours, aprés cette tribulation, i¢
s'obscurcira, el la lune ne donnera plus sa fus
¢ ;
5. Les éloiles tomberont du ciel; et les vertus qut
| sont dans les cieux seront =
o 26 5 Ol Yerr Themme qui vi
! dra sur une grande puissance el une

de 1 terre jusq A0
28, Or apprence la comparaison du_figuier : 107~

! mue ses branches sont déja tendres et gue ses feuilles

i ont pou vez que ['é1é est proche §

H 29, 1 verrez areiver ces

lomme est proche eLd

| la porte
30, J 1V 16 CRUE g
sera poivt qie
plies,

rition ne
-

Iverra ses anges pour rassembler se8
5 du monde, depuis Vextrémité:
Pextrémité dua ciel.
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31, Coelum et terra (ransibunt ; verba autem mea
non (eangibunt.

52, De die autem illo, vel Kord, nemo scit, neque
angeli in celo, neque Filius, nisi Pater.,

33, Videte, vigiate et ovate : neseitis enin (quando
tempus sit.

34, Sicut homo qui peregré profectus, reliquit do-
mum suam et dedit servis snis potestalem enjusqua
_operis, et janitori prazcepit ut vi
' g, Vigilate ergo (nescitis enim quando dominus
domils veniat, serd, an medid noele, an galli cantu,
&N mane;

56, Ne elin venerit repenté, inveniat vos dormien-
165,

57, Quind dutem vobis dico , omnibus dico ! ¥
late,

COMME!

Yers. 1, — Usus gx niscrevnis. Quia audierat, ecce
relingietyr domus deserta, monstrare voluit Jesu 2di-
ficium templi, provoeaturos ad misericordiam, vel ut
claré intelligeret i desertio hee futura erat com
destrietione templi.

¥ins. 2, — Vioes mas ounes; soperfluit, omes.

Vers. 4, —Dic Nonis QUARDO 13TA FIENT, IO,
erint; LY QUOD SICNUM ERIT QUANDO HEC OMNIA INCI-
PIENT CONSUMMARI, pro, consutmanda suxd, Duo pe-
tunt : Primo, tempus desiructionis templi. Secundd,
signum consummiationis mundi, ut claré patet apud
Matth., cap. 2§, — Vigs, 5. — ET kesponpexs Jesvs,
CEPIT DICERE ILLIS : VIDETE NE QUIS VOS SEDUCAT.
Incipit respondere primd Jesus secandwe queestioni,
monendo discipulos pritis quoad partem intellectivam,
e seducantur 3 multis venturis profitendo se christos,
~— Vens, 7. — G AUBIERITIS AUTEN DELLA ET ODI-
NIONES, PIG, rumores, BELLORYM, NE TIMUERITIS, Pro,
e turbemini, Monet deinde quoad parten affectivam,
ne torbentur timentes propingtam consummationem
mundi ciim audierint bella etromores belloram, Opor-
1el enim necessitate humanoram morum.

Vens. 8. — EXSURGET ENIM CENS CONTRA GENTEM,
ET REGNUM SUPEN, [IF0, CONfra, REGNUM; ET ERUNT
TERBEMOTUS FER LOCA ET rames, deest, ¢l turbatio-
nies. Declarat hiec omnia que communiter aceidunt,
10N esse signa consummationis mundi propingue ; ne
putaretur quod hee emergentia post primum Cheisti
adventum essentsignasecundi adventis. Invrrey, pro,
indtda, woLonon mc. Universa siquidem haee non sunt

Vems. £, — (oaves vapmes, Mivor cor Laurentius
yquales mutandum putirit in guantos : mevaniz enim
sonal cijusmodi , sed ita ul non simplicem habeat in-
terrogationem , i wais;, Sed admirationem potis in
bonam partem ; velat si de'ignoto scisciteris, reetd
d.\\g,ris, T thves, sed merasts mon recié dixeris.

Vens. 0. — Dicewres quin £6o sow. Quia hoe loco
tantiim aflirmat , el ob id erat omittendum. Sermo
neque al Gracam proprietaiem respondet, neque ad
Romanam. Polest autem bifariam accipi : Dicentes ;
Ego sum, uv subaudias Christus, Aut : Dicentes se este
eum qui ege stn, [neommodum vitari poterat, si ver-
Uissel = Dicentes @ Ego sum Christus,

1. CAP, XIII, 174

| Bl Leciclet

terre passeromnt , mais mes paroles
{ ne passeront point,

| 52 Quant & ce jour o d eette heure-lh, nul ne la
sait, niles anges qui sont dans'1é eiel, ni leFils, mais
le Pére seul.

53. Prenet garde; veillez et priez, parce que vous
ne savez pas quand ce Llemps viendra,

5% Car il en sora comme d'un homme qui, partant
pour un long voyage, quitta 51 maison, marqua 4 ses
serviteurs e que chacun devait faire,, et eommanda
au portier d'étre vigilant.

| Veillez done, puizque vous ne savez pas quand
| lc maitre de la maison viendra, si ce sera 1o soir, on
| & minuit, ou au ehant du cog , 00 au matin

56, De peur que , survenant tout d'un coup, il ne
vous Lrowve endormis,

57. Aureste, ce que je vous dis, je ledisd tous :

Yeillez.

NTARIA.

4 mala ipsa qua ventura in consumniatione seculi, sed
| sunt initia corum, — Vens, 9. — Vipire svrea yos-
uemirsos. Nescio quare vertendum censemur sidefe in
cavete, Asserunt emim in Graeco haberi videte; et
tamen mutandum esse et dicendum cavere autem vos
| vobis dpsis. Evangelicst se quidem mionitioni magis
| quadrat, videfe aufem vosmefipsos; nam wbi prilis
| monuerat spectandum (um ad seduetores extrinsecos,
tum ad beHa extrinseca, modd monet spectandum ad
propria corpora; hee enim sigoificant que subjon=
guntur, tradent enim vos in coneilils, ete. Bt monet
ut gieut adveriere debent ne seducantur, el ne pu-
fent ex terr et bellis pr es36 finem
mundi, ila advertere debent ne propter flagella et
passiones: inferendas propriis corporibus, semetipsos
perdant, ANTE PRESIDES EY REGES STABITIS, Pro, sta-
fuemind, PRODTER T, [N TESTIMONIUM [LUIS, fum per-
| Libendum & vobis-de me, tum inexcusabilis damna-
| lionis illorum principum perseverantinm in infideli-
tate sud postquim vos audiering,

Vens. 10. —E7 v 0M¥ES GENTES PRINUM OPORTEY
| PREDICARI EVANGELIUN. Quarlo loco ponitur dinturnitas
femporis ante consummationem mundi explicando
quid oportet primiim pradicari evangelium in omnes
:gentes. Non dicit : Oportet audiri famam Evangelii,
ised, preedicari Evangeliunt 1o omnibus nationibus
| mundi. Quod adhue non apparet adimpletum, dim
| quotidié inveniuntur gentes novee quz nibil ungnim
| autierunt de Christo,
| Vens. . —Nourme precocizaRe, pro, ne ante

verbum sonat auditionds,

Veas. 8. — Et neoyus svpER BEcxUM. Gur mon
potiiss, contra regmon ? sicat modd verteral, Nam
| eadem est praepositio Groeeis.
| Vers. 9. — Vioure vosugriesos. Gonsentiund qui-
dem Grzeci codiees, verim mutanda. erat hoe loco
Graei sermonis figura : Cavete vobis ipsis. Neque verd
€31 oliosa pronominis additio, quo discernuniur di-
| scipuli & ceterls. Et haud scio an seriplum  fueril &
Maren, £avsels. In conciens, Rectius erat, m concilig.
Ex axrs prasioes, ef sub prasidibus et regibus duce-
andni, ut intelligas eos ad judiees duci.

Vins. 41, — Nowme poecoGiTane, ne anle sitis

Vens, 7. — Ev opivioses, i est, rumores, Nam ad

citf, sive anzil, sive, we-own solficitutin praogi-
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solliciti, sive anxii, sitis, QUID LOQUANINL} lIPl'{al, ne-
que meditemini. Ita qudd prohibet tum anxietatem
sen solliciludinem anteriorem, Lum me m.uiuuwn{\lo-
lens ifos loqui quod tunc datum fuerit i Spm‘m
sancto. Et in hoe wonstrat se esse Deum, promil-
iens per Spiritum sanctum datur-m se l-nllt‘l-ls quo-
tiens quid loquantur. Sev quon, pro, quidquid.

Vens, 12, —TRADET AUTEM FRATER FRATREM 1N
MORTEM, ET PATER FILIDM; ET COXSURGENT FILIL IN
PARENTES, ET MORTE AFFICIENT EOS. Dixerat, tradent
enim vos; declarat modd & quibus tradentur, scilicet
patribus, fratribus, filiis.

Vens. 45. — Er enimis oro ouxizes, hominibus se-
cundiim hominem sapientibus. (Jur AUTEM SUSTINUE~
WIT, PO, perseveraverif, IN FINEM, HIC SALYCS ERIT.
Declarat fructum tantaram passionum fore salulem
@ternam, si tamen usque in finem proprie vie per-
severaverint in fide et confessione nominis Jesu, ut
hine intelligerint tum perseverantium felicitatem, tum
Ti0n perseverantium miseriam, quantimeumaque priis
multa passi fuissent : nulla enim virtus sine pers
veraniid coronatur. — Vens, 14, — Cuw AvTEM ViDE-
RITIS ADOMINATIONEM DESOLATIONS; decst, que diela
est d Daniele prophetds, STANTEM UBL NON DEBET, Pro,
non oportet , Qui LEGIT IxTELLIGAT. Nota prudens le-
clor quid Jesus afferens hane Danielis prophetiam
adjunxit, gui legit intelligat ; proculdubio ad red-
dendum nos ¢autos ne fallamur in sensu propheliz
hujus, et consequenter in verbis ipsius Jesu. Yidebat
siquidem multos ahominationis nomine intelligere aut
intellecturos simulacrum aliquod futurum in lemplo,
sicut fueral tempore Antiochi, ut dicitor 1 Mach. 1,
quod auetor illius libri interprelatus est idolum deso-
lationis, applicando prophetiam Danielis ad illud. Et
preeveniens monet, qui legit infelligat, Nullus melior
interpres Lucd evangelista est, qui exercitum Roma-
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) apud Matthzum et Mareum verba de abominatione
desolationis, intelligi ad litteram de destructione Hie-
rusalem ; ac per hoe preecedentia apud Lucam verba
(scilieet cim videritis circumdari ab exercitu Hierusa-
fem) explicativa esse verborum Jesu apud Mattheum
et Marcum, ciom videritis abominationem desolationds.
Lt convincitur quodammodd hic sensus ex subjunctis,
tune qui in Judea sunt fugianz, ete. Tempus nam-
que fugiendi fuit ad litteram tempus illius exercitds ;
et nullum legitur tempus simulacei suceessisse quo
fuerit fogiendum, Veré stetit in loco sancto Romanus
exercilus qui non cecidit, sed perseveravit desolando
el sanclam civitatem et sanctum templum. Tesc
quando appropinquabit civitali Hierosolymitana hee
ghominatio exerciliis cirea civitalem sanctam, Qo
15 Jupgs, in sorte tribis, Jude; illa epim pars
cirea Hierusalem affligetur,

Yegs. 45, — NoN DESCENDAT UT TOLLAT QUID DE
poMo sud. Non diecit : Non descendat, sed, non
deseendat ad tollendum res suas domesticas, sed ad
fugiendum dimissis omnibus.

Vers, 47. — V& ACTEM PREGNANTIEUS noR valen-
| tibus fugere propter onus ventris. Er surmiesTious,
pro, lactantibus quae nequeunt dimittere infantulos
| suos et expedité fogere. Propterea enim tam prae-
| gnantibus quim lactantibus dixit, v, quia non pos-
sunt expedité fugere, sicut in tecto vel agro octu-
pati, qui possunt relinquers res domesticas et vesti-

menta. ;
| Vess. 18, — Onare ; impedimenta rerum monuit
' relinquenda, imp filiorum eompatiendo prae-
dixit; impedimenta temporum oratione Lollenda do-
| cel. Hyewe , incommodi ad iter fuge. Et dixit ot
| de fugd ad significandum quim sold fugd providendum
| cuigue tunc e;

| Yens. 18, — Enext exiv. Particula hee non est

norum docuit intelligendum nomine abominztionis
desolationis. Et veré ipsa Daniclis verba hoc signi-
ficant; nam non dieit : Erit abominatio in tem-
plo; sed specificavit abomination ungendo de-
solationis ; acsi aperté diceret : Non dieo : Erit abo-
minatio, hoc est, abominandum simulacrum, sed
erit abominatio desolationis. Significs quod non
terremotu, non diluvio, non ceelesti igne desola-
1io templi erit, sed ex abominabilibus idefolatris, ut
rei probavit eventus. Lucam autém évangelistam hunc
docuisse sensum, apparet eap. 21, ex eo quid eadem
verba subjuncta hic et ibi (scilicet, fanc qui in Judewd
sunt fugiant in montes, el reliqua) monstrant hac

tetis, id quod solent acturi cansam apud principes.
Quop patum voris, id esl,mmr{cumqueldumm fuerit.
\i VOS ESTIS LOQUENTES, R enim vos estis qui
loquimdni, ut vertit in Matthzo.

Vers. 12. — Ev coxsuRceNT, insurgent.

Vers. 14, — ApoaisaTioNEM
loco addunt Greci mniitcs,;n re

Ut 5ox DEBET, nbi non oportet.

| pars responsionis ad primum quasitum de tempore
desolationis templi, sed principium responsionis ad
seeundum quasitum, seilicet quod signum adventis
1ai. Et continuatur cum dietis ad quasitum de con-
i summatione geculi. Ita quod conjunctio enim rationem
reddit non dictornm eirea destructionem Hierusalem
et templi, sed dictorum eirca eonsummationem mundi
ex adventu glorioso Jesu. Et per modum interp
tionis intelligendus est Marcus, inlerponens signa
destructionis templi inter ea qua sunt consummatio-
| nis seculi et ea qua sunt adventds Jesu gloriosi, ut
{ fini interpositione continuet enim. Hane siquidem
| particulam non tractare de tribulatione Hierusalem,

Vens. 17. — Er suTriestieos, id est, (ac:auf:‘bus.
Vers. 19, — Tripurariones, {ribulatio, gqualis non

calamitosos calamitatem voeel. CREATURE, esisest,
ut sit verbale; quanquhm reperimus hane dictionem
ancipitem in litteris sacris. Aliquoties usurpatur pro
ipsi conditione seu ereatione, NONNUDGUAM pro rebus
conditis, NEQUE FIENT, obd} ob pah yivera, neque

OQuanquim videtur abusus tempore, ut n

occurrunt hujusmodi, preesertim addith gemind ne;

| gatione, o wr.

fuit: ut sit appositio ad epitasin faciens, cim dies |

17 COMMENTARIA. CAP, XIIL 178

apparet, lum ex eo quod non constat wibulationem |
Hierusalem fuisse majorem omnibus preeteritis 4b ini -
tio mundi ; vel réetilis loguendo fuisse talem qualis
non fuit ab initic mundi, ete. ; textug enim non dicit |
quanta non fuit, sed qualis non fuir, um pr.rcipué;
quia textus claré loquiter de salute ommis carnis, ot
non alicujus carnis, scilicet existentis in Jerusalem ;
et haee ratio meum cogit intelleetum ; tum quia infe-
riis nulld alid tribulatione descriptd subjungitur

vala esset omnis caro (hoe est nulla caro servata esset)
| apparet quid divinom erit flagellam ae universale
‘i][u Futura wne tribulatio, £t hine habes quid non
| Oportet restringere omnem carnem ad hominem : quia
nihil prohibet intelligi absolutd wt sonat littera
omnem carnem, ut significetur plaga communis etism
omnibus animalibus. Sev rrorres ELEcTos, Benignus
Deus mavolt erga promisenam multitadinem propter

gitur,
statim autem post tribulationem illorum dierum. sol
obscurabitur, cum reliquis elaré spectantibus ad ad-
ventum Christi gloriosum, ut intelligamus tribula-
tionem qua hie describitur esse illam  post quam
statim sol. obscurabitur, etc. Ex his itaque apparet
partieulam hane ad litteram tractare de teibulatione
futurd ante adventum Christi ad judicium : et mani-
festatur ratio difficilis perseverantiz ex {ribulati

eleetos el i uli, quim solos electos & plagh {ld
servare ; quod facillimeé posset.

Vens. 21 — Tusc st ouis vowts pixentr. Praedictd
tantd talique tribulatione universali ante suum adven-
tum, modd preedicit modum adventds sui penes diffe-
rentiam occultd vel manifests quantim ad locum. Fe
priis excludit incertitadinem loci, Eeoe mic, in hoe
loco, est Cheistus ant illie, nolite eredere. Exsoncest

(quie nunquim habuit parem. Bt directé adjungivar haee

ENIM PSEUDOCHRISTL ET PSEC
SIGNA ET PORTENTA. Quae diabolicd potestate fieri pos-

particola ad declarandum et prosequendum verba (f sunt, Que secundiim veritatem non excedunt faculta-

illa dnitia dolorum; explanatur enim terramotus et
bella, fames et reliqua mala consteta esse initia
(quaedam dolorum, quia erunt dies illi omnind fnso-
lite tribulationis. Ne¢ prateress notare noming fa-
lis qualis ; non dixit, tribulationis tanta quania non
fuit, sed, tribulationis walis qualis non- fuit; major
enim tribulatio fuit omni carni super terram in dilu-
vio. universali. In quo antem consistet hze tribu-
latio, nescio, nisi qudd mortifera erit ; nisi eniim esset
wortilera, non dixisser, non fuisset salva omnis caro.
Vers. 20, — Er st BREVIASSET, pro decuri{isset;
significat enim amputationem quoad humerum. Nox
FUISSET SALVA, A mOrte corporis, oMiS camo; hu-
mana, snnis homo. Joxta morem Seriplurz, omnis
caro fienum , el rursis, videbil omnis caro saluiare

tem naturaliom agentium, nisi pro quanio demon et
movere polest aliqua quee naturalia agentia non nie-
vent, vel ad mixtionem vel ad locum, et celerilis age-
re, aut ad eontraria statim, aut applicando ad effectus
ad ques natera nonquAm appliearet, et hojuzmod.
Et proplerea apparebunt mivabilia, et existimabuntur
vera miracula. Facile enim est tantze multitudini de-
monum liberé in suo posse (quod modd ligatum est)
sanare gros eliam quos incurabiles appellamug quasi
subitd, et curare vulnera incurabilia 3 nobis quasi
subitd, movendo qu intiss sunt in corpore, eb utendo
intig secrelis viribus naturalium corporam, tanquim
alomorum qua non percipimus; et sic de similibus,
St FIEnt POTEST ETIAN ELECTOS. Recole conditionalem
€sse veram fam antecedente quim consequente exi-

Bei. Dicendo anmis caro, ipsis nominibus significat | stente impossibili; ut si leo volat habet alas; unde

quod de salute eorporis loquitur : et qudd de peri-
ol communi hominibus honis et malis foquitar,
Nam si de salute anim® esset sermo, non periclitare-
tur oronis caro, quamvis multitudo malovum sit ma-
na valdé. Unde etiam apparet quod tribulatio hie
non erit inferenda ab hominibus; nam s ab ho- |
minibus iniquis inferretur, non periclitaretur ex il
livs duratione omuis ‘caro. Ex eo igitur quid nisi
truncati fuissent quoad numerum dies illi, non ser- |

Vegs. 20, — Breviasser, id est, decurtissel, am-
putatd parte aliqud prioris mensure. Nam hoc Gracs
habetor.

Vens. 2, — Eoee uic st Comstes. Hie adver-
binm esse, non promomen, &3:: et & Xeu tie, ille
Christus, ut certum  aliquem intelligas. Elegantior
autem est sermo, non addito verbo est. Neque enim
significat quemvis unctum ¢ multis, sed unicum
illum, qui ab omnibus exspectabatur, Hune locurn |
eoarrans divus Augustinus in Quastionibus evange-
Jieis reeté quidem inlerpretatar, his verbis exeludi
schismata I.l:grelicorum‘ sed cavendnm est ne ad nos [ff
qmaque pertineant, quinobis orthodoxi videmuor, [§
Audimus monachos pagsim clamantes (Je superstitio- !
sis loquor, non de piis) : dstus fiie est, nec |
Lios tamen inter se consent nies dicunt, ({

cutn hoc quod non potest fieri ut electi ducantur in
errorem, verissimé dicitur, si fieri posset ducerentur
in errorem electi. Dixit enim hoe ad significandum
maguitudinem fallaci comitantis magna signa et pro-
digia qu tune fient, non ab une, sed A mullis psen-
dochristis et psendoprophetis.

Vers. 24, — Bor. costesesnanron, In diebus illis
| post Lril illam sol brabitur. Non
intefligo per interpositionem lunz ut eonsuevit, sed

Augustinienses non est. Rursits Benedietini clamant:
Hic ést Christus, non apad Mendieantes. Denique
clamat hoe genus omne: Hie est Christns, apud sa-
cerdotes, qui cucullam non gestant, Christus non
est. Tot undique voces obstrepunt clamantiom ; Hiz
est Christus, Sed quid ait ipse Christus? Nolite cre-
dere. Non est divisus Christus, non est in rebus cor-
poralibus. Nosquim non est Christus, ubienmque
sont affectus Christo digni. Vult ille communis essa
omnium, qui sol est mundi. Non dignatur eircum-
seribi loco, non includi titulis humanis, aut cultu,
exremoniisve. Denique non vult ostendi digito, sed
affectibus vult exprimi. Hic denud testandum est me
non damnare ceremonias, qua conducunt ad pieta-
tem, dissidium damno et superstitiosam fiduciam, at-
que utinam b proficiat omnium pietas, ut haee mihi

ud Goletas et Gonventuales non esy, Chy sedl
e est, Jugobitee clamant: Hig gs , apgd 0

sine causd dicta videri queant, aut certd tanto eum

fruetu dicantur, quim sin nimo dieuntar i nobis,
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miraculosd ohseuratione. Ev LUNA NON DAKIT SFLENDO- |
e suow. Hine significator quod luna babens Iumm|
guum non dabit illud, ut intelligamus, quod non lo- |
quitur de eclypsi, sed de miraculo, quia in eclypsi |
luna privatur Iymine, Juna non habetl lumen ; bic au-
tem non dicitur luna non habebit, sed non dabit he-
men suum.

Vers. 25, — Etsreuns, ete. Contextus cum sole |

et Jund, cogit ad intelligendom de veris stellis quee ff

sunt in ceelo ; sed casum earum- intelligo esse casum
A lueendo, ita quid sicut sol obscurabitur et luna non
illuminabit, ita et stelle non lueehunt nobis. £t hoe
metaphorict vocatur cadere de ecelo; ex-eo enim g
semotis nubibus stell non videbuntur, videhuntur fion |
egee amplins in eoelo, quod est secunding filgere suum
cadere de ceelo, Ex VIRTOTES QUE 1§ COBLIS SUNT MO-
vespxToR. Per virtutes ceelorum intelligo vires een
potestates corporum celestium ; quia non dicitur vir-
utes, sed, virtutes que in ewlis suns, Mutabontur enim §
potentize activee coelestium eorporum & solitis actioni-
bus; hoe siquid & est mutationibus dictis
eirca solem, lunam et stellas, qui 4 solitis actionibus
impedientur.

declarat relationem signorum ad adventum, tim se-
candiim rem quim secundim effectum in hominibus,
| Et relationem gignorum prevenientinm adventim
suum - gloriosum secundiim rem, declaral esse sicat
.g!'mm:mlmm arborum ficl et similium ad westaten :
hoc est, relationem propinquitatis ; hanc enim relatio-
nem ¢larg explieat textus.

Vs, 29, — In proxivo sim. Subaudi regnum Ded,
seu adventum Christi gloriosum.

Vens, 50, — Gesenario e, tum electorum, tum
hominum. Preeterivet siquidem generatio eleclorum
ante fsta signa, si eompleto numero electorum adhue
differrentur signa, adhue differretur adventus Christi,
remanente generatione reproborum sold, Rursds pre-
terirel haee unica hominum generatio inclioata d tem-

i, &i completo nomero hominum generatio-
nis hujus, differrentur heee omnia, institutd alif genc-
ratione post conflageationem orbis, ut' tempore Noe
inchoavit alia generatio post dilavium aquenm , ui
possent haeretici fingere. Absolvit itaqueé nos & timore
| dilationis adventds sui ultra completum numerum
electorum secundinn gencrationem istam, tam in e
i nalor® quim in & i per Evangelium et bapti-

Vers, 26. — Vioeovsr Fiiion nomimis VENENTEM I]

1N wunines, non occultantbus ipsum, sed velut ohsa- |
quinm prebentibus. Cuy VIRTUTE, pro,

Vens. 27.—MrTreT ANGELOS SUDS, %i ord
erit secundiim ordinem hunc,
hominis veniens cum glorid, mi 6l
congregandum electos, non pariim durabil s
Christi apparentis gloriost mundo, in ®re, A QuaTvon
vExTIS, Nominat quatuor mundi partes,
oceidentem, seplentrionalem et australem, 3 guatuor
principalibus ventis comprehendens in illis medios, A
SUMMO TERRE USQUE AD SvMuon coerl, Hie verbis dif-
fert Marcus & Matthieo, qui ibi dicil, & suminis exlo-
rum usgue ad sumia celorum. Idem autem intelligo |
per alia verba significatum, ita quod intendit utrim-
que hemispherium per hee verba significare. Et he- |
mispharium quidem appellatum inferius significat, &
summo terree; denominavit siquidem ipsum A terrd;
sicut el denominavit ipsum inferius; clim tamen sit
superins gicnt et allerum, Quia enim nobis videtur |
inferius appellatur hemispharium inferios; et sin
ter quia ex parte subjectx nobis terrw apparet sé te-
nere, denominatur summum- terre ; hemispheriom
antam superius appeliat summum cceli. Apparet antem |§
hune esse sensum litieralem, tum ex consensa ad Mat- |
theeum, tum quod sic el non aliter Cmu;)r«.hw:mﬁ[ul‘E
totum universum eorporeum includendo. elism infi-
mas terrs partes in quibus forté multi eleeti erunt,
et quaenmaque abstrusa in quibus forld corpora ele- |
clorum erunt.

VeRs, 28.—A FiCU AUTEM DISCITE PARABOLAM, [IrO, |
simililudinem. Pradictis signis ¢t modo adventis sul, |

¥ers. 52, — Negue ancert iy
clo. Apud I\Lmln'mn Ton estmer

i gt in

smum. Et opportuné zdjecit hoe, ne vagaremur per
| multas @states, et redeuntes singulis annis genimantes
{| arbores. Ousia 157a, Demonstrantur per pronomen,
4| istn, 1am signa preecedentia quim simulianea, el ad-
8| ventus ipse gloriosus.

Vens. 31. — Cogrow ET TERRA TRANSIEUNT, Non se-
cundiim  substantiam, sed seeundiim statum; nam A
slalu molds, generationis et hujusmodi, transibunt ad
statom quietis ¢t gloriz. VErEs, non secundiim yoea-
i lem prolationem, qui irrevocabile verbum desinit
| prolatum, sed secundum res dictas. NON TRANSIAUNT,
Sed perpeiud immutabilitate perseverabunt, Hic sen-

clee et & regione respondet ad celuim ef terra
§| transibuast, considerando res ipsas. Et addidit hoc, ne
relingueret locum suspicandi quid regnum suum glo-
osmm ad quod tune congregabit electos, alicui muta-
bilitati subjectum foret. Possunt et alterum gignere
sensum secundiim similitudinem proportionalem, et
enificare quod ecelum et terra transibunt 4 statn suo;
rba autem mea non transibunt 4 statu suo proportio-
naliter, Statos enim verborum pradicentium futura est
veracitas, et tramsirent sen practerirent si veracitatem
| perderent, sinon adimpleretur ut significant. Etaddidit
hoc ad declarandum quod omnind et infallibiliter fient
€t erunt lizec omnia ut dixit, Et hic estsensus litteralis,
tum (quia transitus yerborum pradicentium futura est
hie; tum quia promissorio sermoni magis quadrat im-
mobilis veracitas verborum,

Vens. 52.— DE DE AUTEM ILL0 VEL HORA NEMO SCIT.
Diserat signa precedentia sunm adventum, premon-
strare illum proximum sicut arbores emittentes fron-
des monstrant propinguam ®staten ; ne aulem errares

|
i

eat: Unicuique opus sum. Caeterim in nonnullis co-
ticibus Greecis habehatur substan
statem. Prior lectio magis congry
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intelligendo hane similitudinem non solim quantim
ad proping sed etiam q vad certitudi-
nem \emporis, el intelligeres quénd sicut & tlempare quo
arbores gemmant et frondescunt wsque ad wstatem
seitur spatium temporis determinati, puta trinm men-
simm, ita ab istis signis usque ad diem adventds Chri- §
sti sciri posset eertum tempus, ided hane opinionem

excludit, Negue asgeLl IN coEro, Graed habetur, qui §i

sunt in ceelo, ut elaré intelligas de angelis heatis ; ot est
sermo. de nolitia naturali. Neoue Fiows wisi Paren.
Intellige : Neque Filins secundiim humanam naturam,
noliti natorali. Solus enim Deus novit ex sud naturali
notitid tempora et momenta qui posuit i sud pose-

state, nullus siquidem natorali notitid novil consiliom |

Dii, nisi Spiritus Dei.Cum héc 1amen veritate stat quid.
Jesus, etiam secundim quixd bome, seiat notitii super-
naturali diem illum. Nec est dubitandum quid seiat
illum et sciverit illum ab instanti quo eoneeptus est
malernontero, quoniam fuit perfecié beatus secundiim
partem superiorem anima, el vidit in divind essentid
omnia et singula que sunt, erunt et fuerunt, An etizin
aliquibus superioribus angelis hec notitia communi-
«c4ta sit, nescimus; hoc certum est quod natarali no-
tilid nesciunt diem fllum,

YErs. 53, — VioptE, viGiATE Er . Colligit
tria necessaria, videle, mentis oculis ; lale, stu- |
dio; nihil cnim prodest videre, nisi adhibeatur stu-
dium ad exequendum vel ecavendum. Et orate , re-
currendo ad Deom, recognoscentes vices proprias non
suflicere,, recognoscentes non suflicers vestram videre |
vestrumque vigilare. NESGiT(s ENDM QUANDO TENLUSSIT, |
Vera est hae nescientia tam de tempore wniversalis |
judieii, quim de tempore singniaris ac propei Judieii |
respectn singdorum.

Vers. 34 — SicuT moMO (¥l PEREGEE BRO-
FECTUS, Parabolam adjungit, Porsstaren cuiusoue

o l:_t aplid Matthzum de bonis in [amnlos
distribaii

CAPUT XI1V.

1. Erat antem Pascha et Azyma post bidwum , et
(uierebant summi sacerdotes el seribe quomodd eum
dolo tenerent, et oociderent.

2. Dicebant autem : Non in die feslo, ne forlé to-
multus fieret in populo. I
5. Et cim esset Bethanize, in domo Simonis le-
prosi, et recumberet, venit mulierhabens alabas rum
unguenti nardi spicati pretiosi, et fracto alabagtro, of- |
fudit super caput ejus.

4. Erant autem quidam indigné ferentes intra se- |
metipsos, et dicentes : Ut quid perditio ista unguenti
faeta cst?

5. Poterat enim unguentim istud yenumdari plus
quam treeentis denariis, et dari pauperibus, Et fre-
mebant in eam.

6. Jesus aulem dixit : Sinite eam : quid illi mo-
lesti estis? Bonum opus operala est in me.

OPERIS, Pro, ef unicuique opus sum. Signifiea-
lmr enim quéd dedit servis swis duo, scilicet po-
testatem ¢L opus, distribuendo unievique suum
|opus, hoc est, suum officium. n hic paraboli re-
| latd ad universale judicium, homo peregré profectus
| est Jesus, qui in ecelom ascendit, et carnem velut ad
i peregrina loca in ceelom  transtulit. Domus  ejus
leclesia est, quam in hoe mundo reliquit, Servi ejus,
|C“n'i5liani sunt, quibus dediv potestatem filios Dei
fieri. Opus ejus quod distribuit unieuigue, est qudd
dtmt[uusmm quidem apostolos, quosdam autem

, quosdam pastores, quosdam doctores ;
et Dreviter singulis sui corporis membris sua distri-
| Linit officia. Janitor antem pastor est Ecclesie, cui
precipitur ut vigilet super domum Christi ; ubi ad-
verte quid si soli janitori praeciperetur ut vigilet, non
subjungeretur, vigilate érgo; et mon concluderetur:
Owiihus dico, vigilate. Vigilia' itaque primiim pre-
cepla significatur janitori, cui pro se et pro aliis in-
cumbit vigilare ; et deinde singulis pro seipsis. Qua-
tuor noclis partes, universas temporis differentiss
significant ; et significatur totum tempus nocturntm ,
propler tenebras ignorantiz nostrs simul et peceato-
rum ; propter has enim opis est vigilantid, Sirefera-
tur autem hxe parabola tota ad singulare judiciam
uniusenjusque , mystieus apparet sensus, ad singulos
pertingre vigilantiam que in ipsd concluditur para-
bold. Etproculdubio univseujusque vigilantia, ne in-
veniatyr dormiens tempore quo ad singulare judi-
cium in sul morte oportebit conveniri, redundat in
esse paratum tempore universalis judicii, ut patet,
Et propterea vigilia singulornm potest etiam intelligi
ad lineram distineta per quatuor differentias noctis ,
ad comprehendendum omnes differentias temporis et
ztatis cujusliber hominis,

33. — AN GALLT CANTU, gallicinio. Est enim
Graecis dictio eomposita.
CIAPITRE XIY.
1. Denx jours aprés étaient la Parfuc et les azymes.
les prinees des pritres avee les seribes, eher-
| chaient le moyen de se shisir adroitement de Jésus et
dele faire mourir.

2, Mais ils disaient : Il ne faut pas que ce soit pen-
dant la féte, de penr qu'il ne s'excite quelque tu-
multe parmi le peuple.

3, Et comme Jésus éuait i Béthanie cher Simon la
 1épreu, et quil était & table, il vint une femme ayee
un vase d'albitre Wul d'un '{sarium de grand prix,

omposé de navd d’épi; et ayantrompu le vase, elle
paniit le parfum sur 83 téte.

4. Or quelques-ing en coneurent de l'indignation,
el disaient en cux-miémes: A quoi bon perdre ainsi
o

5. Car en pouvait Je vendre plus’ de (rois cents de-
niers, et le donner aux pauvees, Et ils murmuraisnt

=, er-la faire; pourquoi
Lui causez-vous de la peine? Lllv vient de faire & mon

T, Semper enim pauperes habetis yol
clum volueritis , potestis illis benefacere ; me @

Lg'zr{l mm bonne euyre.
1 aurez lonjoursdes panvres armi vons,
(R wul- p ez leor faire du Tien quand vous vou-

LT T habetis,

|c|||.t s poar moi, Vous ne mysuréy pas tow-
| jo




